
TE-PL 18/82 Li

Art.-Nr.: 43.454.00  I.-Nr.: 11019

5

D Originalbetriebsanleitung 
Akku-Hobel

PL   Instrukcją oryginalną 
 Glebogryzarka akumulatorowa

RO    Instrucţiuni de utilizare originale 
Maşină de rindeluit cu acumulator

TR   Orijinal Kullanma Talimatı 
Akülü çapa makinasi
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

 Vorsicht! Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

 Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Während der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerät 
heraustretende Splitter, Späne und Stäube können Sichtverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien 
kann gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

 Lagerung der Akkus nur in trockenen Räumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C. 
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

 Die entsprechenden Sicherheitshinweise fi nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1/2)
1. Einstellknopf für Spantiefe
2. Spanauswurf
3. Einschaltsperre
4. Ein-/Ausschalter
5. Hintere Grundplatte
6. Riemenabdeckung
7. Parkschuh
8. Vordere Grundplatte
9. Flügelschraube für Stufentiefen-Messstab
10. Stufentiefen-Messstab
11. Parallelanschlag
12. Schraubenschlüssel

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 
das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.

•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•   Akku-Hobel
• Parallelanschlag
• Schraubenschlüssel
• Stufentiefen-Messstab 
• Originalbetriebsanleitung
•  Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Akku-Hobel ist zum Hobeln, Falzen und An-
schrägen von Holzteilen bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: .................18 V d.c.
Leerlauf-Drehzahl:.............................15.000 min-1

Spantiefe: ................................................. 0-2 mm
Falztiefe:................................................... 0-8 mm
Hobelbreite: .............................................. 82 mm 

Gewicht: ......................................................2,4 kg

Gefahr!
Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA ........................... 77,1 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3 dB
Schallleistungspegel LWA ..................... 88,1 dB(A)
Unsicherheit KWA ........................................... 3 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert ah = 2,93 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und 
die angegebenen Geräuschemissionswerte sind 
nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 
worden und können zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und 
die angegebenen Geräuschemissionswerte kön-
nen auch zu einer vorläufi gen Einschätzung der 
Belastung verwendet werden. 

Warnung:  
Die Schwingungs- und Geräuschemissionen kön-
nen während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhängig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.

5.1 Einstellung der Spantiefe (Bild 3/Pos. 1)
Durch Drehung des Einstellknopfes für Spantiefe 
(1) kann die Spantiefe in Schritten von 0,1 mm 
von 0-2 mm eingestellt werden.

Drehung des Einstellknopfes für Spantiefe (1) im 
Uhrzeigersinn: höhere Spantiefe

Drehung des Einstellknopfes für Spantiefe (1) ge-
gen den Uhrzeigersinn: geringere Spantiefe
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Nach Beendigung der Arbeit ist die Spantiefe so 
einzustellen, dass die Messer versenkt und somit 
vor Beschädigung geschützt sind. Drehen Sie 
dazu den Einstellknopf für die Spantiefe in die 
Position „0“.

5.2 Spanabsaugung (Bild 1)
Für eine optimale Spanabsaugung können Sie 
das Gerät an einen Staubsauger (Nicht im Liefer-
umfang enthalten) anschließen. Stecken Sie dazu 
das Staubsaugrohr des Staubsaugers in den 
Spanauswurf (2).

Hinweis!
Der für das Absaugen verwendete Staubsauger 
muss für das bearbeitete Material geeignet sein.

5.3 Parallelanschlag (Abb. 4)
Verwenden Sie den Parallelanschlag (11) wenn 
parallel zum Werkstückrand gehobelt werden soll.

Montage Parallelanschlag
• Befestigen Sie die Halterung (d) des Paral-

lelanschlages mit der mitgelieferten Flügel-
schraube (a) an der linken Geräteseite.

• Verbinden Sie nun die Halterung (d) mit dem 
Schlitten des Parallelanschlages (11).

• Die Führungsleiste muss stets nach unten 
ausgerichtet sein.

• Setzen Sie den zwischen Parallelanschlag 
und Werkstückrand benötigten Abstand fest.

• Befestigen Sie die Teile mit der Schloss-
schraube (b)und der Flügelmutter (c).

 5.4 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 13-14)
1.   Akku-Pack (a) aus dem Handgriff  heraus 

ziehen, dabei die Rasttaste (c) nach unten 
drücken.

2.  Vergleichen, ob die auf dem Typenschild 
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung übereinstimmt. Stecken 
Sie den Netzstecker des Ladegeräts (b) in 
die Steckdose. Die grüne LED beginnt zu 
blinken.

3.   Schieben Sie den Akku auf das Ladegerät.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerät) fi nden Sie 
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerät.  

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich 
sein, überprüfen Sie bitte
• ob an der Steckdose die Netzspannung vor-

handen ist.
• ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-

kontakten des Ladegerätes vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch 
nicht möglich sein, bitten wir Sie,
• das Ladegerät und Ladeadapter
• und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Für einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie die iSC GmbH, Eschenstraße 6, 94405 
Landau/Isar (Deutschland) www.isc-gmbh.
info.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

5.5 Akku-Kapazitätsanzeige (Abb. 13/Pos. e)
Drücken Sie auf den Schalter für Akku-
Kapazitätsanzeige (d). Die Akku-Kapazitätsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des 
Akkus anhand von 3 LED`s.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfügt über ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein 
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!
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6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 5)
• Der Hobel ist mit einem Sicherheitsschalter 

zur Unfallverhütung ausgestattet. 
• Zum Einschalten den seitlichen Sperrknopf 

(3) drücken und die Schalttaste (4) drücken. 
• Zum Ausschalten des Hobels die Schalttaste 

(4) loslassen. Die Schalttaste (4) springt in 
die Ausgangsstellung zurück.

6.2 Arbeitshinweise
Warnung! Der Hobel darf nur eingeschaltet an 
das Werkstück herangeführt werden.

6.2.1 Hobeln von Flächen
Stellen Sie die gewünschte Spantiefe ein. Den 
Hobel mit der vorderen Grundplatte auf das zu 
bearbeitende Holzstück aufsetzen und den Hobel 
einschalten. Den Hobel mit beiden Händen über 
die Fläche schieben, dabei müssen die vordere 
und die hintere Grundplatte ganz aufl iegen.
Zur Endbearbeitung von Flächen nur eine geringe 
Spantiefe einstellen und die Fläche mehrfach 
bearbeiten.
 
6.2.2 Anfasen von Kanten (Bild 6-7)
• An der vorderen Grundplatte ist eine V-Nut 

(a) eingearbeitet mit der Sie Kanten in einem 
Winkel von 45° glatt hobeln können.

• Schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie 
es seine volle Geschwindigkeit erreichen. 
Setzen Sie die V-Nut (a) des Hobels in einem 
45°-Winkel an die Kante eines Werkstückes 
an.

• Führen Sie den Hobel nun an der Kante des 
Werkstückes entlang.

• Um ein qualitativ gutes Ergebnis zu erzielen, 
sollten Sie Vorschubgeschwindigkeit und 
Winkellage konstant halten.

6.2.3 Hobeln von Stufen (Bild 4/8)
• Mit Hilfe des Parallelanschlages (11) können 

Sie Stufen hobeln.
• Montieren Sie den Parallelanschlag (11) an 

der linken Geräteseite (siehe Punkt 5.3) 
• Montieren Sie den Tiefenanschlag indem Sie 

den Stufentiefen-Messstab (10) mit Hilfe der 
Feststellschraube (9) vorne rechts am Ge-
häuse des Hobels befestigen (siehe Bild 8).

• Lösen Sie die Feststellschraube (9) und  
positionieren Sie den Stufentiefen-Messstab 
(10) so, dass die gewünschte Stufentiefe an-
gezeigt wird. Ziehen Sie die Feststellschrau-
be(9) wieder fest.

Stufenbreite:
Die Stufenbreite kann mit dem Parallelanschlag 
(11) eingestellt werden.

Stufentiefe:
Wir empfehlen, dass Sie eine Spantiefe von 2 mm 
einstellen und so oft über das Werkstück hobeln, 
bis die benötigte Stufentiefe erreicht ist.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Akku heraus.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

7.2 Kohlebürsten
Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 
Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft über-
prüfen. 
Gefahr! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
 
7.3 Wechsel der Hobelmesser (Bild 9)
Gefahr!  Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Akku herausziehen!
 
Der Hobel ist mit zwei Hartmetall-Wendemessern 
bestückt. Wendemesser haben zwei Schnei-
den und können gewendet werden. Durch die 
Führungsnut der Wendemesser wird bei einem 
Wechsel eine gleiche Höheneinstellung gewähr-
leistet. Abgenutzte, stumpfe oder beschädigte 
Messer müssen ausgetauscht werden.
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Hartmetall-Wendemesser können nicht nachge-
schliff en werden.
Lösen Sie die drei Sechskantschrauben (a) mit 
dem beiliegenden Schraubenschlüssel (12) 
und schieben Sie das Hartmetall-Wendemesser 
seitlich mit einem Holzstück aus der Hobelwelle 
heraus. (siehe Abb. 9).

Reinigen Sie vor dem Einbau den Messersitz. Der 
Einbau der Messer erfolgt in der umgekehrten 
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, dass das Hobel-
messer mit den beiden Enden der Hobelwelle 
übereinstimmt. Tauschen Sie immer beide Mes-
ser, um eine gleichbleibende Spanabnahme zu 
gewährleisten.
Gefahr!  Vor der Inbetriebnahme des Hobels sind 
die Messer auf eine korrekte Einbaulage und auf 
festen Sitz zu überprüfen!

Überprüfen der korrekten Einstellung 
(Bild 10)
(8) Vordere Grundplatte (beweglicher Hobel-
schuh)
(5) Hintere Grundplatte (feststehender Hobel-
schuh)

1. Korrekte Einstellung
Resultat: Glatte Hobeloberfl äche

2. Kerben in der Oberfl äche
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder 
beider Hobelmesser) verläuft nicht parallel zur 
Höhe der hinteren Grundplatte.

3. Furchen am Beginn der Hobelfl äche
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder 
beider Hobelmesser) liegt unterhalb der Höhe der 
hinteren Grundplatte.

4. Furchen am Ende der Hobelfl äche
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder 
beider Hobelmesser) liegt über der Höhe der hin-
teren Grundplatte.

7.4 Austausch des Antriebriemens 
(Bild 11-12)
• Der Austausch des Riemens sollte durch eine 

qualifizierte Fachkraft vorgenommen werden.
• Der Antriebsriemen (b) muss ausgetauscht 

werden, falls er verschlissen ist.
• Lösen Sie die Schrauben (a) und nehmen Sie 

die seitliche Riemenabdeckung (6) ab.
• Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsrie-

men (b) und reinigen Sie die beiden Riemen-
scheiben (c/d).

• Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die 
kleine Riemenscheibe (c) auf und ziehen Sie 
den Riemen unter Drehen der Hobelwelle auf 
die große Riemenscheibe (d) auf.

• Achten Sie darauf, dass die Längsrillen des 
Antriebsriemens in den Führungsnuten der 
Antriebsräder liegen.

• Die Riemenabdeckung (6) aufsetzen und mit 
den Schrauben (a) befestigen.

7.5 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile.

7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerät

Anzeigestatus
Bedeutung und Maßnahme

Rote LED Grüne LED
Aus Blinkt  Betriebsbereitschaft

Das Ladegerät ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerät

An Aus  Laden
Das Ladegerät lädt den Akku im Schnellladebetrieb.
Die entsprechenden Ladezeiten fi nden Sie direkt am Ladegerät.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung können die tatsächlichen 
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.
Danach wird bis zur vollständigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.
Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. länger am Ladegerät.
Maßnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät. Trennen Sie das Lade-
gerät vom Netz.

Blinkt Aus  Anpassungsladung
Das Ladegerät befi ndet sich im Modus für schonende Ladung.
Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgründen langsamer geladen
und benötigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben: 
-  Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen. 
-  Die Akkutemperatur  liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und 

45° C.
Maßnahme:
Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der 
Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt  Fehler
Ladevorgang ist nicht mehr möglich. Der Akku ist defekt.
Maßnahme:
Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät.

An An  Temperaturstörung
Der Akku ist zu heiß (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt 
(unter 0° C)
Maßnahme:
Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen
1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Kohlebürsten, Antriebsriemen
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Hobelmesser
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele:

• Ersatzteile bestellen
• Aktuelle Preisauskünfte
• Verfügbarkeiten der Ersatzteile
• Servicestellen Vorort für Benzingeräte
• Defekte Geräte anmelden
• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten)
• Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi

 Ostrożnie! Nosić nauszniki ochronne. Hałas powoduje postępującą utratę słuchu.

 Ostrożnie! Nosić okulary ochronne. W czasie pracy może dochodzić do powstawania powodujących 
utratę wzroku iskier, opiłek, drzazg lub odprysków.

 Ostrożnie! Nosić maskę przeciwpyłową. Przy pracy w drewnie i innych materiałach może dochodzić 
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. Nie obrabiać materiału zawierającego azbest!

Akumulatory należy przechowywać w suchym pomieszczeniu o temperaturze między +10°C a +40°C.
Przechowywać wyłącznie naładowane akumulatory (przynajmniej 40%). 
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 
się w załączonym zeszycie!
Ostrzeżenie!
Zapoznać się z treścią wszystkich ws-
kazówek bezpieczeństwa, instrukcji, ry-
sunków i danych technicznych danego 
elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie niżej wymi-
enionych instrukcji może spowodować porażenie 
prądem, niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie 
obrażenia. 
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. 

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1/2)
1. Przycisk regulacji głębokości strugania
2. Wyrzut wiórów
3. Blokada włącznika
4. Włącznik/wyłącznik
5. Tylna płyta podstawy
6. Pokrywa pasa
7. Stopka parkująca
8. Przednia płyta podstawy
9. Śruba motylkowa miernika głębokości stopni
10. Miernik głębokości stopni
11. Prowadnica równoległa
12. Klucz płaski

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 

zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).
•  Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

• Strug akumulatorowy
• Przykładnica równoległa
• Klucz do śrub 
• Miernik głębokości stopni
•  Instrukcją oryginalną
•  Wskazówki bezpieczeństwa 

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

 Strug akumulatorowy przeznaczony jest do 
strugania, wręgowania i fazowania krawędzi ele-
mentów z drewna.

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 
a nie producent.

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.
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4. Dane techniczne

 Napięcie zasilania silnika: .......................18 V DC.
Liczba obrotów biegu jałowego: .......  15.000 min-1

Głębokość strugania: ..............................  0-2 mm
Głębokość falcowania: ............................  0-8 mm
Szerokość strugania: ................................. 82 mm
Waga:.........................................................  2,4 kg

Niebezpieczeństwo! 
Hałas i wibracje
Hałas i wibracje zostały zmierzone zgodnie z 
normą EN 62841.

Poziom ciśnienia akustycznego LpA ..... 77,1 dB(A)
Odchylenie KpA  ............................................. 3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA ............. 88,1 dB(A)
Odchylenie KWA  ............................................ 3 dB  

Nosić nauszniki ochronne.
Oddziaływanie hałasu może spowodować utratę 
słuchu.

Wartości całkowite drgań (suma wektorowa 3 kie-
runków) mierzone są zgodnie z normą 62841.

Wartość emisji drgań  ah = 2,93 m/s2 
Odchylenie K = 1,5 m/s2

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 
zostały zmierzone według znormalizowanych 
procedur i mogą służyć jako podstawa do porów-
nywania urządzeń elektrycznych.

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 
mogą również być wykorzystywane do wstępnej 
oceny obciążeń.

Ostrzeżenie:
Faktyczne wartości emisji drgań i hałasu pod-
czas pracy z urządzeniem mogą odbiegać od 
podanych wartości i zależą ona od sposobu 
użytkowania elektronarzędzia, w szczególności 
od właściwości przedmiotu, który poddawany jest 
obróbce.

Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do 
minimum!
•  Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń.
•  Regularnie czyścić urządzenie.
•  Dopasować własny sposób pracy do 

urządzenia.
•  Nie przeciążać urządzenia.

•  W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 
•  Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie 

używane. 
•  Nosić rękawice ochronne. 

Ostrożnie!
Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 
będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, 
zawsze zachodzi ryzyko powstawania 
zagrożenia.  W zależności od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzędzia mogą 
pojawić się następujące zagrożenia:
1.  Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowa-

nia odpowiedniej maski przeciwpyłowej.
2.  Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nauszników ochronnych.
3.  Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 

drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 
urządzenie jest używane przez dłuższy czas 
lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

5. Przed uruchomieniem

Ostrzeżenie!
Przed rozpoczęciem ustawień na urządzeniu 
należy zawsze najpierw wyjąć akumulator z 
urządzenia.
 
5.1  Ustawienie głębokości skrawania   

(rys. 3/ poz.1)
Poprzez obrócenie przycisku ustawiającego 
głębokość skrawania (1) można ustawić 
głębokość skrawania od 0,1 mm do 0-2 mm.

Obrócenie przycisku ustawiającego głębokość 
skrawania (1) zgodnie z kierunkiem ruchu wska-
zówek zegara: wyższa głębokość skrawania

Obrócenie przycisku ustawiającego głębokość 
strugania (1) w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara: niższa głębokość skrawania

Po skończonej pracy głębokość skrawania jest 
ustawiona tak, że noże są schowane i tym spo-
sobem osłonione przed uszkodzeniem. Obrócić 
przycisk ustawiający głębokość skrawania na 
pozycję „0”.
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5.2 Odsysanie wiórów (rys. 1)
Aby zapewnić optymalne odsysanie wiórów do 
urządzenia można podłączyć odpowiedni odkurz-
acz (odkurzacz nie wchodzi w skład urządzenia). 
W tym celu podłączyć rurę odkurzacza do adap-
tera wyrzutu wiórów (2).

Wskazówka!
Użyć odkurzacza, który jest przeznaczony do pra-
cy z substancjami takimi jak obrabiany materiał.

5.3  Prowadzenie prowadnicy równoległej  
(Rys. 4)

Użyć prowadnicy równoległej (11), kiedy wyko-
nuje się struganie równolegle do obrabianego 
przedmiotu.  

Montaż prowadnicy równoległej
• Uchwyt (d) prowadnicy równoległej 

przymocować na lewej stronie urządzenia za 
pomocą dołączonej śruby motylkowej (a).

• Teraz połączyć uchwyt (d) z suwakiem pro-
wadnicy równoległej (11).

• Listwa prowadząca musi być zawsze skiero-
wana do dołu.

• Wyznaczyć  konieczny odstęp pomiędzy 
prowadnicą równoległą a obrabianym przed-
miotem. 

• Przymocować części za pomocą wkrętu 
umocowującego zamek (b) oraz nakrętki mo-
tylkowej (c).

5.4 Ładowanie akumulatora (rys. 13-14)
1. Przyciskając w dół przycisk blokady 

(a) wyciągnąć akumulator (c) z rączki 
urządzenia.

2. Porównać, czy napięcie na tabliczce znamio-
nowej ładowarki jest zgodne z napięciem sie-
ciowym. Włożyć wtyczkę zasilania ładowarki 
(b) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna 
migać.

3. Włożyć akumulator (5) do ładowarki (6). 

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na 
ładowarce) objaśniono znaczenie wskazań diod 
na ładowarce.

Jeśli ładowanie akumulatora nie jest możliwe, 
proszę sprawdzić: 
•  czy jest napięcie w gniazdku. 
•  czy styk na kontaktach ładowarki jest 

prawidłowy.

Jeśli ładowanie akumulatora nadal nie jest 
możliwe, prosimy przesłać na adres naszego ser-
wisu obsługi klientów 
•  ładowarkę
•  oraz akumulator.

Aby zapewnić odpowiednią przesyłkę 
urządzenia, prosimy skontaktować się z nas-
zym serwisem obsługi klienta lub punktem 
sprzedaży, w którym nabyto urządzenie.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów lub 
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę 
na to, aby były pojedynczo zapakowane w 
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i 
pożaru!

Odpowiednie i regularne ładowanie akumulatora 
zapewnia jego długą żywotność. Ładowanie jest 
konieczne, jeśli stwierdzi się, że moc urządzenia 
się zmniejsza. Nie rozładowywać całkowicie 
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.5 Wskaźnik poziomu naładowania akumula-
tora (rys. 13/poz. e)

Przycisnąć przełącznik wskaźnika poziomu 
naładowania akumulatora (d). Wskaźnik (e) 
sygnalizuje stan naładowania akumulatora za 
pomocą 3 kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED się świecą:
Akumulator jest całkowicie naładowany.

Świecą się 1 lub 2 diody LED
Wystarczający do pracy poziom naładowania 
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest rozładowany, należy naładować 
akumulator.

Wszystkie diody LED migają:
Akumulator jest uszkodzony lub głęboko 
rozładowany. Zabrania się używania lub 
ładowania uszkodzonych akumulatorów!
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6. Obsługa

6.1 Włącznik/wyłącznik (rys. 5)
• W celu ochrony przed wypadkami 

strug wyposażony jest w wyłącznik 
bezpieczeństwa.

• Aby włączyć urządzenie nacisnąć boczny 
przycisk blokady (3) i nacisnąć włącznik (4).

• Aby wyłączyć strug, puścić włącznik (4). 
Włącznik (4) wraca samoczynnie do pozycji 
wyjściowej.

6.2 Wskazówki odnośnie pracy z 
urządzeniem 

Ostrzeżenie! Zawsze przed przybliżeniem struga 
do obrabianego przedmiotu należy włączyć strug!

6.2.1 Struganie powierzchni
Ustawić żądaną głębokość strugania. Nałożyć 
strug przednią podstawą na obrabiany element 
drewna i włączyć strug. Strug należy przesuwać 
oburącz po powierzchni, przy tym przednia i tylna 
podstawa muszą całkowicie przylegać do obra-
bianej powierzchni. Do obrabiania końcowego 
powierzchni ustawić niską głębokość strugania i 
kilka razy obrobić powierzchnię.

6.2.2 Fazowanie krawędzi (rys. 6-7)
• Na przedniej podstawie wydrążony jest wpust 

V (a), za pomocą którego można gładko 
strugać krawędzie pod kątem 45°.

• Włączyć urządzenie i odczekać, aż 
urządzenie osiągnie pełną prędkość. 
Przyłożyć wpust V (a) struga pod kątem 45° 
do krawędzi obrabianego przedmiotu.

• Prowadzić strug wzdłuż krawędzi obrabiane-
go przedmiotu.

• Aby uzyskać optymalne wyniki należy 
utrzymywać stałą prędkość przesuwu i stały 
kąt.

6.2.3 Struganie schodkowe (rys. 4/8)
• Za pomocą prowadnicy równoległej (11) 

można strugać stopnie.
• Zamontować prowadnicę równoległą (11) po 

lewej stronie urządzenia (patrz punkt  5.3)
• Zamontować ogranicznik głębokości 

przymocowując miernik głębokości skrawania 
(10)  na przedniej prawej stronie obudowy 
struga za pomocą śruby motylkowej (9) (patrz 
rys. 8).

• Poluzować śrubę mocującą (9) i tak 
wypozycjonować miernik głębokości skrawa-
nia (10), żeby oznaczona została wymagana 

głębokość skrawania.  Ponownie przykręcić 
śrubę mocującą (9).

Szerokość stopni:
Szerokość stopni może być ustawiona za pomocą 
prowadnicy równoległej (11).

Głębokość stopni:
Polecamy ustawić głębokość skrawania 2 mm i 
tak często strugać obrabiany przedmiot, aż zosta-
nie osiągnięta potrzebna głębokość stopni.

7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Niebezpieczeństwo! 
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 
zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą 
ściereczką lub przedmuchać sprężonym po-
wietrzem o niskim ciśnieniu.

•  Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu.

•  Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. 
Nie używać żadnych środków czyszczących 
ani rozpuszczalników; mogą one uszkodzić 
części urządzenia wykonane z tworzywa 
sztucznego. Należy uważać, aby do wnętrza 
urządzenia nie dostała się woda. Wniknięcie 
wody do urządzenia podwyższa ryzyko 
porażenia prądem.

7.2 Szczotki węglowe
W razie nadmiernego iskrzenia proszę sprawdzić 
stan szczotek węglowych przez elektryka.
Niebezpieczeństwo!  Wymiany szczotek 
węglowych dokonywać może jedynie elektryk.
 
7.3 Wymiana noża do struga (rys. 9)
Niebezpieczeństwo! Wyłączyć wtyczkę z gniaz-
dka przed pracami na urządzeniu!

Elektryczny strug ręczny wyposażony jest w 2 
obracane noże z metalu hartowanego. Obracane 
noże mają 2 ostrza i mogą być obracane. Dzięki 
wpustowi prowadzącemu obracanych noży zag-
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warantowane jest równe ustawienie wysokości 
przy ich wymianie.  Zużyte, tępe lub uszkodzone 
noże muszą zostać wymienione.

Obrotowe noże z metalu hartowanego nie mogą 
zostać naostrzone.
Za pomocą dołączonego  śrubokręta płaskiego 
(12) poluzować 3 sześciokątne śruby (a) i za 
pomocą kawałka drewna wysunąć na stronę 
obrotowy nóż z hartowanego metalu z wału stru-
ga. (patrz rys. 9)

Przed montażem wyczyścić mocowanie 
noża. Zakładanie noża następuje w odwrotnej 
kolejności. Upewnić się, że nóż do struga pasuje 
do obydwu końcówek wału struga. Aby zapewnić 
stałe skrawanie należy zawsze wymieniać obyd-
wa noże.

Niebezpieczeństwo! Przed uruchomieniem 
struga należy sprawdzić noże pod kątem popraw-
nego zamontowania i osadzenia!

Kontrolowanie poprawnego ustawienia 
(rys. 10)
(8) Przednia podstawa (ruchoma płoza struga)  
(5) Tylna podstawa ( nieruchoma płoza struga)

1.  Poprawne ustawienie
Rezultat: Gładka strugana powierzchnia 
zewnętrzna

2.  Wyszczerbienia na powierzchni
zewnętrznej
Problem: Ostrze noża (lub obydwu noży) nie prze-
biega równolegle do wysokości tylnej podstawy.

3.  Bruzdy na początku struganej powierzchni
Problem: Ostrze noża (lub obydwu noży) leży 
poniżej wysokości tylnej podstawy.

4.  Bruzdy na końcu struganej powierzchni
Problem: Ostrze noża (lub obydwu noży) leży nad  
wysokością tylnej podstawy.

7.4 Wymiana paska napędowego (rys. 11-12)
• Wymiana paska powinna być przeprowadzo-

na przez wykwalifikowanego specjalistę.
• Pasek napędowy (b) musi zostać wymienio-

ny, w przypadku gdy jest zużyty.
• Poluzować śruby (a) i wyciągnąć na jedną 

stronę osłonę paska (6).
• Usunąć zużyte paski napędowe (b) i 

wyczyścić oba koła pasowe (c/d).
• Nałożyć nowy pasek napędowy na małe koło 

pasowe (c) i pociągnąć pasek na duże koło 
pasowe (d) przez obrócenie wała struga.

• Uważać na to, aby rowki wzdłużne pas-
ka napędowego leżały we wpustach 
prowadzących kół napędowych.

• Nałożyć osłonę paska (6) i przymocować za 
pomocą śrub (a).

7.5 Konserwacja
We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

7.6 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
•  Typ urządzenia
•  Numer artykułu urządzenia
•  Numer identyfikacyjny urządzenia
•  Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 
powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 
oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 
materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 

9. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 
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10. Wskazania diod na ładowarce

Stan diod

Znaczenie i postępowanieCzerwona 
dioda LED

Zielona di-
oda LED

nie świeci 
się

miga Stan gotowości
Ładowarka podłączona jest do sieci i znajduje się w stanie gotowości. 
Brak akumulatora w ładowarce.

świeci się nie świeci 
się 

Ładowanie
Trwa ładowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje 
odnośnie czasu ładowania znajdują na ładowarce.
Wskazówka! W zależności od aktualnego poziomu naładowania akumula-
tora faktyczny czas ładowania może odbiegać od podanego.

nie świeci 
się 

świeci się Akumulator jest naładowany i jest gotowy do użytku.
Następnie ładowarka przełącza się automatycznie na proces ładowania 
ochronnego, który trwa aż do całkowitego naładowania akumulatora.
Aby akumulator się całkowicie naładował należy pozostawić go na ok. 15 
minut dłużej na ładowarce.
Postępowanie:
Wyjąć akumulator z ładowarki. Odłączyć ładowarkę od zasilania.

miga nie świeci 
się 

Ładowanie adaptacyjne
Ładowarka pracuje w trybie ładowania ochronnego.
Z przyczyn bezpieczeństwa proces ładowania akumulatora jest wolniejszy 
i trwa dłużej niż podany czas. Może to wystąpić z następujących przyczyn:
- Od ostatniego ładowania akumulatora upłynęło bardzo dużo czasu.
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postępowanie:
Mimo to dalsze ładowanie akumulatora jest możliwe; zaczekać, aż 
zakończy się proces ładowania.

miga miga Błąd
Nie jest możliwe naładowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postępowanie:
Zabrania się ładowania uszkodzonych akumulatorów.
Wyjąć akumulator z ładowarki.

świeci się świeci się Nieprawidłowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wpływem 
bezpośredniego promieniowania słonecznego) lub za niska (poniżej 0° C)
Postępowanie:
Wyjąć akumulator z ładowarki i pozostawić go na jeden dzień w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Szczotki węglowe, paski napędowe
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne* Noże do struga
Brakujące części

 * nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 
Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 
gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen-
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta.
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości ich 
przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za zw-
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.

Anl_TE_PL_18_82_Li_SPK5.indb   25Anl_TE_PL_18_82_Li_SPK5.indb   25 21.04.2020   15:11:2721.04.2020   15:11:27



RO

- 26 -

 Cuprins
1. Indicaţii de siguranţă
2. Descrierea aparatului şi cuprinsul livrării  
3. Utilizarea conform scopului
4. Date tehnice
5. Înainte de punerea în funcţiune
6. Operare
7. Schimbarea cablului de racord la reţea
8. Curăţirea, întreţinerea şi comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea şi reciclarea
10. Lagăr
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Pericol! – Citiţi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atenţie! Purtaţi protecţie antifonică. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Atenţie! Purtaţi ochelari de protecţie. Scânteile produse în timpul lucrului, schijele sau aşchiile ieşite 
din aparat şi praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

Atenţie! Purtaţi mască de protecţie împotriva prafului. La prelucrarea lemnului şi a altor materiale 
se poate produce praf dăunător sănătăţii. Este interzisă prelucrarea materialelor cu conţinut de azbest!

Depozitarea acumulatoarelor se face numai în încăperi uscate cu temperatura mediului de 
+10°C - +40°C. Depozitaţi acumulatoarele numai în stare încărcată.
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Pericol! 
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
măsuri de siguranţă, pentru a evita accidentele 
şi daunele. De aceea, citiţi cu grijă instrucţiunile 
de utilizare/indicaţiile de siguranţă. Păstraţi aces-
te materiale în bune condiţii, pentru ca aceste 
informaţii să fi e disponibile în orice moment. 
Dacă predaţi aparatul altor persoane, înmânaţi-
le şi aceste instrucţiuni de utilizare /indicaţii de 
siguranţă. Nu ne asumăm nici o răspundere 
pentru accidente sau daune care rezultă din ne-
respectarea acestor instrucţiuni de utilizare şi a 
indicaţiilor de siguranţă.

1. Indicaţii de siguranţă

Indicaţiile de siguranţă corespunzătoare le găsiţi 
în broşura anexată!
Avertisment!
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă, 
instrucţiunile şi ţineţi cont de imaginile şi da-
tele tehnice care însoţesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea următoarelor instrucţiuni pot 
duce la electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile şi indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării  

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1. Buton de reglare pentru adâncimea de 

aşchiere
2. Orifi ciu de eliminare a aşchiilor
3. Blocaj de pornire
4. Întrerupător pornire/oprire
5. Placă de bază posterioară
6. Capacul curelei de transmisie
7. Sabot de staţionare
8. Placa de bază frontală
9. Şurub cu aripioare pentru talpa de măsurare 

a adâncimi treptei
10. Talpa de măsurare a adâncimi treptei
11. Opritor paralel
12. Cheie pentru şuruburi

2.2 Cuprinsul livrării
Vă rugăm să verifi caţi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrării descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vă rugăm să vă adresaţi în interval 
de maxim 5 zile lucrătoare de la cumpărarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care aţi achiziţionat aparatul, prezentaţi în 
acest caz un bon de cumpărare valabil. Vă rugăm 
să ţineţi cont de tabelul de garanţie cuprins în 
informaţiile de service din capătul instrucţiunilor 
de utilizare.
•  Deschideţi ambalajul şi scoateţi aparatul cu 

grijă.
•  Îndepărtaţi ambalajul, precum şi siguranţele 

de ambalare şi de transport (dacă există).
•  Verificaţi dacă livrarea este completă.
•  Controlaţi aparatul şi accesoriile dacă nu 

prezintă pagube de transport.
•  Păstraţi ambalajul după posibilitate, până la 

expirarea duratei de garanţie.

Pericol! 
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

•  Maşină de rindeluit cu acumulator
• Limitator paralel
• Cheie pentru şuruburi 
• Instrucţiuni de utilizare originale 
•  Indicaţii de siguranţă 

3. Utilizarea conform scopului

Maşina de rindeluit cu acumulator este prevăzută 
pentru rindeluirea, fălţuirea şi teşirea produselor 
din lemn.

Aparatul poate fi  utilizat numai în conformitate 
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare 
care depăşeşte acest domeniu este considerată 
neconformă. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizării 
neconforme a aparatului răspunde utilizatorul/
operatorul şi nu producătorul. 

Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că 
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri meşteşugăreşti sau industriale. Nu 
ne asumăm nicio răspundere pentru eventualele 
probleme survenite ca urmare a utilizării aparatu-
lui în întreprinderi lucrative, meşteşugăreşti sau 
industriale precum şi în alte activităţi similare. 
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4. Date tehnice

 Sursa de alimentare a motorului:  ............18 V d.c.
Turaţia la mers în gol:  .......................15.000 min-1

Adâncimea de aşchiere:  .........................  0-2 mm
Adâncimea de fălţuire:  ...........................  0-8 mm
Lăţimea de rindeluire:  ............................... 82 mm
Greutate:  ....................................................2,4 kg

Pericol! 
Zgomote şi vibraţii
Valorile nivelelor de zgomot şi de vibraţie au fost 
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 77,1 dB (A)
Nesiguranţă KpA ............................................ 3 dB
Nivelul capacităţii sonore LWA  ............ 88,1 dB (A)
Nesiguranţă KWA  ........................................... 3 dB

Purtaţi protecţie antifonică.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea 
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibraţii (suma 
vectorială a trei direcţii), calculate conform EN 
62841.

Valoarea de emisie a vibraţiilor ah = 2,93 m/s2

Nesiguranţa K = 1,5 m/s2

Valorile vibraţiilor totale şi valorile emisiei sonore 
menţionate au fost măsurate conform unui pro-
ces de verifi care normat şi pot fi  utilizate pentru 
comparaţia cu alte aparate electrice ale altor 
producători.

Valorile vibraţiilor totale şi valorile emisiei sonore 
menţionate pot fi  utilizate pentru şi la o estimare 
provizorie a solicitării aparatului.

Avertisment:
Emisiile de vibraţie şi emisiile sonore pot devia de 
la valorile menţionate în timpul utilizării efective a 
aparatului electric, în funcţie de modul de utilizare 
al aparatului electric şi în special de tipul piesei 
de prelucrat.

Limitaţi zgomotul şi vibraţiile la un nivel mi-
nim.
•  Utilizaţi numai aparate în stare ireproşabilă.
•  Întreţineţi şi curăţaţi aparatul cu regularitate.
•  Adaptaţi modul dvs. de lucru aparatului.
•  Nu suprasolicitaţi aparatul.

•  Dacă este necesar, lăsaţi aparatul să fie veri-
ficat.

•  Decuplaţi aparatul, atunci când acesta nu 
este utilizat.

•  Purtaţi mănuşi!

Atenţie!
Riscuri reziduale
Riscurile reziduale nu pot fi  eliminate com-
plet, chiar dacă manipulaţi această sculă  
electrică în mod regulamentar. Următoarele 
pericole pot apărea, dependente de tipul con-
structiv şi execuţia acestei scule electrice:
1.  Afecţiuni pulmonare, în cazul în care nu se 

poartă mască de protecţie împotriva prafului 
adecvată.

2.  Afecţiuni auditive, în cazul în care nu se 
poartă protecţie antifonică corespunzătoare.

3.  Afecţiuni ale sănătăţii rezultate din vibraţia 
mână-braţ, în cazul utilizării timp mai înde-
lungat a aparatului sau a utilizării şi întreţinerii 
sale necorespunzătoare.

5. Înainte de punerea în funcţiune

Avertisment!
Scoateţi întotdeauna acumulatorul înainte de a 
efectua reglaje ale aparatului.
 
5.1  Reglarea adâncimii de aşchiere 

(Fig. 3/Poz. 1)
Prin rotirea butonului de reglare a adâncimii 
de aşchiere (1) poate fi  reglată adâncimea de 
aşchiere în trepte de la 0,1 mm până la 0 - 2 mm.
 
Rotirea butonului de reglare pentru adâncimea de 
aşchiere (1) în sens orar: adâncime de aşchiere 
mai mare 

Rotirea butonului de reglare pentru adâncimea 
de aşchiere (1) în sens antiorar: adâncime de 
aşchiere mai mică

După terminarea lucrărilor, adâncimea de 
aşchiere se va regla astfel încât cuţitele să 
dispară sub rindea pentru a putea fi  protejate ast-
fel de deteriorări. Pentru aceasta rotiţi butonul de 
reglare a adâncimii în poziţia “0”.

5.2 Aspirarea aşchiilor (Fig. 1)
Pentru aspirarea optimă a aşchiilor aparatul poate 
fi  racordat la un aspirator (Nu este cuprins în livra-
re). Pentru aceasta introduceţi ţeava aspiratorului 
în orifi ciul de eliminare a aşchiilor (2).
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Indicaţie!
Aspiratorul utilizat pentru aspiraţie trebuie să fi e 
adecvat pentru aspirarea materialului prelucrat.

5.3 Limitator paralel (Fig. 4)
Folosiţi limitatorul paralel (11) atunci când se 
rindeluieşte paralel cu piesa de prelucrat.

Montarea limitatorului paralel
• Fixaţi suportul (d) al opritorului paralel cu 

ajutorul piuliţei fluture livrate (a) la partea din 
stânga a aparatului.

• Prindeţi suportul (d) cu sania limitatorului 
paralel (11).

• Şipca de ghidare trebuie să fie orientată întot-
deauna în jos.

• Stabiliţi distanţa necesară dintre opritorul pa-
ralel şi marginea piesei de prelucrat.

• Fixaţi piesele cu şurubul de blocare (b) şi 
piuliţa fluture (c).

 
5.4 Încărcarea pachetului de acumulatori LI 

(Fig. 13-14)
1. Scoateţi pachetul de acumulatori (a) din mâ-

ner, apăsând tasta opritoare (c) în jos.
2. Comparaţi dacă tensiunea de reţea indicată 

pe plăcuţa indicatoare corespunde cu tensi-
unea existentă în reţea. Introduceţi ştecherul 
de reţea al încărcătorului (b) în priză. LED-ul 
verde începe să lumineze intermitent.

3. Împingeţi acumulatorul pe încărcător.

La punctul 10 (Afi şajul aparatului de încărcat) 
găsiţi un tabel cu semnifi caţiile afi şajului LED-
urilor pe aparatul de încărcat.

Indicaţie!
Utilizaţi acumulatorul şi aparatul de încărcat nu-
mai în stare uscată la o temperatură ambiantă de 
10-40° C.

Depozitaţi acumulatorul, aparatul şi aparatul 
de încărcat într-un loc uscat la o temperatură 
ambiantă de:
Acumulator = 10-20° C
Aparat şi aparat de încărcat = 10-40° C.

Dacă nu este posibilă încărcarea pachetului de 
acumulatori vă rugăm să verifi caţi
• dacă există tensiune la priză
• dacă există un contact perfect la contactele 

de încărcare ale aparatului de încărcat.

Dacă totuşi nu este posibilă încărcarea pachetului 
de acumulatori, vă rugăm să trimiteţi

• încărcătorul şi adaptorul de încărcare
• şi pachetul de acumulatori
la service-ul nostru pentru clienţi.

În scopul unei expedieri corespunzătoare, vă 
rugăm să contactaţi serviciul nostru pentru 
clienţi sau magazinul la care aţi achiziţionat 
aparatul.

Ţineţi cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator, 
ca acestea să fi e ambalate separat în pungi 
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

În interesul unei durate îndelungate de utilizare 
a pachetului de acumulatori trebuie să asiguraţi 
încărcarea la timp a pachetului de acumulatori. 
Acest lucru este necesar în orice caz atunci 
când constataţi că puterea aparatului scade. Nu 
descărcaţi niciodată complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului 
de acumulatori!

5.5 Afi şarea capacităţii acumulatorului 
(Fig. 13/Poz. e)

Apăsaţi comutatorul pentru afi şarea capacităţii 
acumulatorului (d). Afi şajul capacităţii acumula-
torului (e) vă semnalizează nivelul de încărcare al 
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile luminează:
Acumulatorul este complet încărcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve sufi ciente.

1 LED clipeşte:
Acumulatorul este gol, încărcaţi acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:
Acumulatorul a fost descărcat profund şi este 
defect. Încărcarea şi utilizarea unui acumulator 
defect este interzisă!

6. Operare

6.1 Întrerupător pornire/oprire (Fig. 5)
• Maşina de rindeluit este echipată cu un 

întrerupător de siguranţă pentru prevenirea 
accidentelor.

• Pentru pornire se apasă tasta de blocare 
laterală (3) şi întrerupătorul (4).

Anl_TE_PL_18_82_Li_SPK5.indb   30Anl_TE_PL_18_82_Li_SPK5.indb   30 21.04.2020   15:11:2721.04.2020   15:11:27



RO

- 31 -

• Pentru oprirea maşinii de rindeluit se 
eliberează întrerupătorul (4). Întrerupătorul (4) 
sare înapoi pe poziţia iniţială.

6.2 Indicaţii de lucru
Avertisment! Maşina de rindeluit se aşează pe 
piesa de prelucrat numai în stare pornită.

6.2.1 Rindeluirea suprafeţelor
Reglaţi adâncimea de aşchiere dorită. Maşina 
de rindeluit se aşează cu placa de bază frontală 
pe lemnul de prelucrat şi se porneşte. Maşina 
de rindeluit se împinge apoi cu ambele mâini 
peste suprafaţa de prelucrat, unde placa de bază 
frontală şi posterioară trebuie să se găsească 
complet pe aceasta. Pentru fi nisarea suprafeţei 
se reglează o adâncime de aşchiere foarte mică 
şi se prelucrează de mai multe ori suprafaţa 
respectivă.

6.2.2 Fasonarea muchiilor (Fig 6-7)
• Placa de bază frontală este prevăzută cu un 

nut în formă de V (a) cu ajutorul căruia se pot 
rindelui muchiile într-un unghi de 45º.

• Porniţi aparatul şi aşteptaţi până când atinge 
viteza maximă. Poziţionaţi nutul în formă de V 
(a) a rindelei într-un unghi de 45º pe muchia 
unei piese de prelucrat.

• Împingeţi apoi maşina de rindeluit de-a lungul 
muchiei piesei de prelucrat.

• Pentru a obţine un rezultat de bună calitate, 
viteza de avans şi poziţia unghiului trebuie 
menţinute constante.

6.2.3 Rindeluirea de trepte (Fig. 4/8)
• Cu ajutorul limitatorului paralel (11) puteţi 

rindelui trepte.
• Montaţi limitatorul paralel (11) pe partea 

stângă aparatului (vezi punctul 5.3)
• Montaţi opritorul de adâncime prin prinderea 

tălpii de măsurare a adâncimii treptei (10) cu 
ajutorul şurubului de fixare (9) în partea din 
faţă dreapta a maşinii de rindeluit (vezi fig. 8).

• Desfaceţi şurubul de fixare (9) şi poziţionaţi 
talpa de măsurare a adâncimii (10) în aşa fel, 
încât să fie indicată adâncimea dorită a trep-
tei. Strângeţi din nou şurubul de fixare (9).

Lăţimea treptei:
Lăţimea treptei poate fi  reglată cu limitatorul pa-
ralel (11).

Adâncimea treptei:
Recomandăm alegerea unei adâncimi de 2 mm şi 
rindeluirea piesei până când s-a atins adâncimea 
treptei necesare.

7. Curăţirea, întreţinerea şi comanda 
pieselor de schimb

Pericol! 
Înaintea tuturor lucrărilor de curăţire scoateţi 
ştecherul din priză.

7.1 Curăţarea
• Păstraţi cât mai curat posibil dispozitivele 

de protecţie, şliţurile de aerisire şi carcasa 
motorului. Ştergeţi aparatul cu o cârpă curată 
sau curăţaţi-l cu aer comprimat la o presiune 
mică.

• Recomandăm curăţarea aparatului imediat 
după fiecare utilizare.

•  Curăţaţi aparatul cu regularitate cu o cârpă 
umedă şi puţin săpun. Nu folosiţi detergenţi 
sau solvenţi pentru curăţare; acestea ar putea 
ataca părţile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiţi atenţi să nu intre apă în interiorul apa-
ratului. Pătrunderea apei în aparatul electric 
măreşte riscul de electrocutare.

 7.2 Periile de cårbune
În cazul formării excesive a scânteilor periile de 
cărbune se vor verifi ca de către un electrician 
specializat. 
Pericol! Periile de cărbune au voie să fi e schim-
bate numai de către un electrician specializat.
 
7.3 Schimbarea cuţitelor rindelei (Fig. 9)
Pericol! Înaintea tuturor lucrărilor la maşină se va 
scoate ştecherul din priză!

Rindeaua electrică manuală este echipată cu 
două cuţite reversibile din metal dur. Cuţitele re-
versibile au două tăişuri şi pot fi  întoarse. Datorită 
nutului de ghidare a cuţitelor reversibile, la schim-
barea lor se asigură aceeaşi înălţime. Cuţitele 
uzate, tocite sau deteriorate trebuiesc schimbate.

Cuţitele reversibile din metal dur nu mai pot fi  
şlefuite.
Desfaceţi cele trei şuruburi hexagonale (a) cu 
cheia pentru şuruburi anexată (12) şi scoateţi 
cuţitul reversibil din metal dur cu ajutorul unei 
bucăţele de lemn din arborele rindelei. (vezi fi g.9).

Înainte de introducerea cuţitului nou, curăţaţi 
lăcaşul acestuia. Montarea cuţitului se efectuează 
în ordine inversă. Asiguraţi-vă că cuţitul de rinde-
luire se încadrează cu ambele capete în arborele 
rindelei. Schimbaţi întotdeauna ambele cuţite 
pentru a asigura o aşchiere uniformă.
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m Atenţie: Înainte de punerea în funcţiune a rin-
delei electrice manuale se va controla poziţia de 
montare corectă a cuţitelor şi stabilitatea lor!

Verifi caţi reglarea corectă (Fig. 10)
(8) Placă de bază anterioară (papuc de rindeluit 
în mişcare)

(5) Placă de bază posterioară (papuc de rindeluit 
fi x)

1. Reglarea corectă
Rezultat: Suprafaţă de rindeluit netedă

2. Crestături în suprafaţă
Problemă: Tăişul cuţitului de rindeluire (sau a 
ambelor cuţite de rindeluire) nu este paralel cu 
înălţimea plăcii de bază posterioare.

3. Brazde la începutul suprafeţei de rindeluire
Problemă: Tăişul cuţitului de rindeluire (sau a 
ambelor cuţite de rindeluire) se afl ă sub înălţimea 
plăcii de bază posterioare.

4. Brazde la capătul suprafeţei de rindeluire
Problemă: Tăişul cuţitului de rindeluire (sau a 
ambelor cuţite de rindeluire) se afl ă deasupra 
înălţimii plăcii de bază posterioare.

7.4 Schimbarea curelei de transmisie 
(Fig. 11-12)

• Schimbarea curelei de transmisie se va efec-
tua numai de către un specialist calificat.

• Dacă cureaua de transmisie (b) este uzată, 
aceasta trebuie schimbată.

• Desfaceţi şuruburile (a) şi scoateţi capacul 
lateral al curelei (6).

• Scoateţi cureaua de transmisie uzată (b) şi 
curăţaţi ambele discuri ale curelei (c/d).

• Aşezaţi o curea de transmisie nouă pe discul 
mic al curelei (c) şi trageţi cureaua prin rotirea 
arborelui rindelei pe discul mare al curelei (d).

• Atenţie, canelurile longitudinale ale curelei de 
transmisie trebuie să se găsească în nuturile 
de ghidare ale roţilor de antrenare.

• Se aşează la loc capacul curelei (6) şi se 
fixează cu ajutorul şuruburilor (a).

7.5 Întreţinere
În interiorul aparatului nu se găsesc piese care 
necesită întreţinere curentă.

7.6 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate următoarele informaţii;
•  Tipul aparatului
•  Numărul articolului aparatului
•  Numărul de identificare al aparatului
•  Numărul de piesă de schimb al piesei de 

schimb necesare
Informaţii şi preţuri actuale găsiţi la adresa 
www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se afl ă într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primă şi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul şi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzătoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. Dacă nu aveţi cunoştinţă 
unde se afl ă un centru de colectare, informaţi-vă 
în acest sens la administraţia comunală. 

9. Lagăr

Depozitaţi aparatul şi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat şi ferit de îngheţ, precum şi inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optimă 
este între 5 şi 30 ˚C. Păstraţi aparatul electric în 
ambalajul original.
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10. Afi şajul aparatului de încărcat

Starea afi şajului
Semnifi caţia şi măsura de remediereLED-ul 

roşu
LED-ul 
verde

stins intermitent Stare de funcţionare
Aparatul de încărcat este conectat la reţea şi pregătit de funcţionare, acu-
mulatorul nu este în aparatul de încărcat

aprins stins Încărcare
Aparatul de încărcat încarcă acumulatorul în regim de încărcare rapidă. 
Timpii de încărcare corespunzători îi găsiţi direct pe aparatul de încărcat.
Indicaţie! În funcţie de nivelul de încărcare al acumulatorului timpii de 
încărcare efectivi pot fi  diferiţi de timpii de încărcare menţionaţi.

stins aprins Acumulatorul este încărcat şi poate fi  pus în folosinţă.
După aceea se comută într-o încărcare de protecţie până la încărcarea 
completă.
Pentru aceasta lăsaţi acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul 
de încărcat.
Măsură de remediere:
Îndepărtaţi acumulatorul din aparatul de încărcat. Deconectaţi aparatul de 
încărcat de la reţea.

intermitent stins Încărcare adaptată
Aparatul de încărcat se găseşte în regimul de încărcare de protecţie.
În acest regim, din motive de siguranţă, acumulatorul este încărcat mai în-
cet şi necesită mai mult timp. Acest lucru poate avea următoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost încărcat timp foarte îndelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se găseşte în intervalul ideal.
Măsură de remediere:
Aşteptaţi până când procesul de încărcare este încheiat, apoi acumula-
torul poate fi  încărcat în continuare.

intermitent intermitent Defecţiune
Nu mai este posibilă încărcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Măsură de remediere:
Încărcarea unui acumulator defect este interzisă.
Îndepărtaţi acumulatorul din aparatul de încărcat.

aprins aprins Deteriorare datorată temperaturii
Acumulatorul este prea fi erbinte (de ex. la radiaţie solară directă) sau prea 
rece (sub 0° C)
Măsură de remediere:
Îndepărtaţi acumulatorul din aparatul de încărcat şi păstraţi-l o zi la tempe-
ratura încăperii (cca. 20° C). 
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 Numai pentru ţări ale UE

Nu aruncaţi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice şi electronice vechi şi punerea 
în aplicare în legislaţia naţională, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat şi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

Alternativă de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnării, proprietarul aparatului electric este obligat să participe la o valorifi care corectă a 
acestuia, în cazul renunţării asupra proprietăţii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care execută o îndepărtare conform legilor naţionale referitoare la reciclare 
şi deşeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataşate aparatelor vechi şi materiale auxiliare fără componente 
electrice.

 Retipărirea sau orice altă multiplicare a documentaţiei şi documentelor însoţitoare ale produselor, chiar 
şi parţial, este permisă numai cu acordul în mod expres a fi rmei iSC GmbH.

  Ne rezervăm dreptul pentru modifi cări de ordin tehnic
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  Informaţii de service

În toate ţările menţionate în certifi catul de garanţie dispunem de parteneri de service competenţi, datele 
de contact ale acestora le puteţi găsi în certifi catul de garanţie. Aceşti parteneri vă stau la dispoziţie 
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb şi de uzură sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va ţine cont de faptul că la acest produs, următoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizării resp. că aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzură* Perii de cărbune, curea de transmisie
Material de consum/ Piese de consum* Cuţit de rindeluit
Piese lipsă

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorări sau defecte, vă rugăm să anunţaţi acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să ţineţi cont de descrierea exactă a defecţiunii şi răspundeţi în orice caz la următoarele 
întrebări:

• A funcţionat aparatul o dată sau a fost de la început defect?
• Aţi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecţiune prezintă aparatul după părerea dumneavoastră (simptom principal)?  

Descrieţi această defecţiune.
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 Certifi cat de garanţie  

Stimată clientă, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacă totuşi vreodată acest aparat nu 
va funcţiona ireproşabil, ne pare foarte rău şi vă rugăm să vă adresaţi centrului nostru service, la ad-
resa indicată la fi nalul acestui certifi cat de garanţie. Bineînţeles că vă stăm şi la telefon cu plăcere la 
dispoziţie, la numerele de service menţionate. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie trebuie ţinut 
cont de următoarele: 
1. Aceste instrucţiuni de garanţie se adresează exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fi zice, care 

nu doresc să utilizeze acest produs în cadrul unor activităţi lucrative sau pentru activităţi profesio-
nale independente. Aceste instrucţiuni de garanţie reglementează prestaţiile de garanţie suplimen-
tare, pe care producătorul jos numit le promite cumpărătorilor săi la cumpărarea unui aparat nou, 
suplimentar garanţiei legale. Pretenţiile dumneavoastră de garanţie legale nu sunt atinse de această 
garanţie. Prestaţia noastră de garanţie este gratuită pentru dumneavoastră.

2. Prestaţia de garanţie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achiziţionat de 
dumneavoastră de la producătorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricaţie şi se 
limitează, în funcţie de decizia noastră, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanţie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanţie în întreprinderi lucrative, 
meşteşugăreşti sau industriale precum şi pentru activităţi similare.

3. Excluse de la garanţie sunt următoarele: 
- Deteriorări datorate neluării în considerare a instrucţiunilor de montare, a instrucţiunilor de utilizare 
sau instalării necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reţea greşită sau 
la un curent greşit), neluării în considerare a prescripţiilor referitoare la lucrările de întreţinere şi 
siguranţă, expunerea aparatului la condiţii de mediu anormale sau îngrijire şi întreţinere insufi cientă. 
- Deteriorări ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivă sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataşabile sau auxiliarilor neadmişi), intrarea corpurilor străine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorări din timpul transportului), recurgerea la violenţă sau 
infl uenţe străine (cum ar fi  de exemplu deteriorări datorită căderii). 
- Deteriorări ale aparatului sau ale unor părţi ale acestuia, care se explică prin uzură normală, 
conformă utilizării sau altă uzură naturală.

4. Durata de garanţie este de 24 luni şi începe din ziua cumpărării aparatului. Pretenţiile de garanţie se 
vor revendica în interval de două săptămâni de la data apariţiei defectului. Este exclusă revendica-
rea pretenţiei de garanţie după expirarea duratei de garanţie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanţie şi nici nu se va fi xa o durată de garanţie nouă pentru 
prestaţia efectuată la acest aparat sau pentru o piesă schimbată la acesta. Acest lucru este valabil 
şi în cazul unui service la faţa locului.

5. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie, vă rugăm să anunţaţi aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să aveţi pregătit bonul de cumpărare sau altă dovadă de cumpărare a aparatului dvs. 
nou. Aparate trimise fără dovadă corespunzătoare sau fără plăcuţă de identifi care sunt excluse de 
la prestaţia de garanţie datorită posibilităţilor insufi ciente de alocare. Dacă defectul aparatului este 
cuprins în prestaţiile noastre de garanţie, veţi primi imediat înapoi aparatul reparat sau un aparat 
nou.

Bineînţeles că remediem cu plăcere contra cost şi defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse în prestaţiile de garanţie. Pentru aceasta trimiteţi va rugăm aparatul la adresa noastră service:

La piesele de uzură, de consum şi piesele lipsă vă informăm în mod expres, că trebuie avute în vedere 
restricţiile garanţiei menţionate în informaţiile de service ale acestor instrucţiuni de utilizare.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak için Kullanma Talimatını okuyunuz

Dikkat! Kulaklık takın. Çalışma esnasında oluşan gürültü işitme kaybına yol açabilir.

Dikkat! İş gözlüğü kullanın. Çalışma esnasında oluşan kıvılcım veya aletten dışarı fırlayan kıymık, talaş 
ve tozlar gözlere zarar verebilir.

Dikkat! Toz maskesi takın. Ahşap ve diğer malzemeler üzerinde çalışıldığında sağlığa zarar veren 
tozlar oluşabilir. Asbest içeren malzemelerin işlenmesi yasaktır!

Aküler sadece kuru ve ortam sıcaklığı +10°C - +40°C olan yerlerde depolanacaktır.
Aküleri sadece şarj edilmiş durumda depolayın (en az %40 şarj edilmiş olarak).
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Tehlike!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iş güvenliği önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur!
İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özelli-
klerini okuyun. Aşağıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1/2)
1. Talaş kaldırma derinliği ayar düğmesi
2. Talaş çıkışı
3. Şalter kilidi
4. Açık/Kapalı şalteri
5. Arka temel plaka
6. Kayış muhafazası
7. Aleti dayama elemanı
8. Ön temel plaka
9. Kademe derinlik ölçü cetveli kelebek civatası
10. Kademe derinlik ölçü cetveli
11. Paralel dayanak
12. Anahtar

2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almış olduğunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadığını sevkiyatın içeriği listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iş günü içinde 
geçerli fi ş veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.

•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 
içinden çıkarın.

•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).

•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 
olmadığını kontrol edin.

•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 
esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•   Akülü planya
• Paralel dayanak
• Anahtar
• Kademe derinlik ölçüsü 
• Orijinal Kullanma Talimatı 
•  Güvenlik Uyarıları 

3. Kullanım amacına uygun kullanım

 Akülü planya ağaç malzemelerin rendelenme-
si, oluk açılması ve kenar kırılması işleminde 
kullanılır.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya ben-
zer kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan 
hasarlar garanti kapsamına dahil değildir.
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4. Teknik özellkler

 Motor gerilim beslemesi:  ........................18 V d.c.
Rölanti devri .................................15.000 dev/dak
Spantiefe:  ...............................................  0-2 mm
Lamba (oluk) derinliği:  ............................  0-8 mm
Rendeleme derinliği:  ................................ 82 mm
Ağırlık:  .......................................................  2,4 kg

Tehlike!
Ses ve titreşim
Ses ve titreşim değerleri EN 62841 normuna göre 
ölçülmüştür.

Ses basınç seviyesi LpA  ...................... 77,1 dB(A)
Sapma KpA  ................................................... 3 dB
Ses güç seviyesi LWA  .......................... 88,1 dB(A)
Sapma KWA .................................................... 3 dB

Kulaklık takın.
Gürültü işitme kaybına sebep olabilir.

Toplam titreşim değerleri (üç yönün vektör 
toplamı) EN 62841 normuna göre ölçülmüştür.

Titreşim emisyon değeri ah = 2,93 m/s2

Sapma K = 1,5 m/s2

Açıklanan titreşim toplam değerleri ve gürültü 
emisyon değerleri standart test metoduna göre 
ölçülmüş olup bu değerler, diğer elektrikli aletler 
ile kıyaslanmasında kullanılabilir.

Açıklanan titreşim toplam değerleri ve gürültü 
emisyon değerleri etrafa verilecek rahatsızlığın 
ve etkinin geçici olarak tahmin edilmesinde de 
kullanılabilir.

İkaz:
Titreşim ve gürültü emisyon değerleri elektri-
kli aletin gerçek kullanımında, elektrikli aletin 
kullanım türüne ve özellikle hangi malzemenin 
işlenmesine bağlı olarak belirtilen değerlerden 
farklı olabilir.

Makineden kaynaklanan gürültü ve titreşim 
oluşmasını asgariye indirin!
•  Sadece hasarlı ve arızalı olmayan aletler 

kullanın.
•  Aletlerin düzenli olarak bakımını yapın ve te-

mizleyin.
•  Çalışma tarzınızı alete göre ayarlayın.
•  Aletlerinize aşırı yüklenmeyin.

•  Gerektiğinde arızalı aletin kontrol edilmesini 
sağlayın.

•  Aleti kullanmadığınızda kapatın.
•  İş eldiveni takın.

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli aleti, kullanma talimatına uygun 
şekilde kullansanız dahi yine de bazı riskler 
mevcut kalır. Bu elektrikli aletin yapı türü ve 
modeli itibari ile aşağıda açıklanan tehlikeler 
meydana gelebilir:
1.  Uygun bir toz maskesi takılmadığında akciğer 

hasarlarının oluşması.
2.  Uygun bir kulaklık takılmadığında işitme 

hasarlarının oluşması.
3.  Elektrikli alet uzun süre kullanıldığında veya 

talimatlara göre kullanılmadığında veya 
bakımı düzgün şekilde yapılmadığında el-kol 
titreşiminden kaynaklanan sağlık hasarlarının 
oluşması.

5. Çalıştırmadan önce

İkaz!
Alet üzerinde ayar çalışmasına başlamadan önce 
daima aküyü çıkarın.
 
5.1 Talaş derinliğini ayarlama (Şekil 3/Poz. 1)
Talaş derinliği (1) ayarlama düğmesini döndürerek 
talaş derinliği, 0,1 mm’lik kademeler ile 0–2 mm 
arasındaki bir aralıkta ayarlanabilir.

Talaş derinliği (1) ayarlama düğmesini saat 
yönünde döndürme: Büyük talaş derinliği 

Talaş derinliği (1) ayarlama düğmesini saat 
yönünün tersi yönünde döndürme: Küçük talaş 
derinliği

Alet ile çalışmalar tamamlandığında, talaş 
derinliğini, planya bıçağı makineden dışarı 
çıkmayacak (gömülecek) ve böylece hasar 
görmeyecek şekilde ayarlayın. Bunun için talaş 
derinliği ayar düğmesini „0“ pozisyonuna dön-
dürün.
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5.2 Toz emiş işlemi (Şekil 1)
Toz emme işleminin optimal bir şekilde 
yapılabilmesi için elektrikli planyayı elektrik 
süpürgesine (teslimat kapsamına dahil değildir) 
bağlayabilirsiniz. Bunun için elektrik süpürgesinin 
toz emiş borusunu planyanın talaş çıkışına (2) 
takın.

Uyarı!
Toz emme işlemi için kullanılacak elektrikli süpür-
ge işlenen malzeme için uygun olmalıdır.
 
5.3 Paralel dayanak (Şekil 4)
Rendeleme işlemi iş parçası kenarına paralel ola-
rak yapılacağında paralel dayanağı (11) kullanın.

Paralel dayanağın montajı
• Paralel dayanağın tutma elemanını (d) planya 

ile birlikte sevk edilmiş olan kelebek civatası 
(a) ile planyanın sol tarafına bağlayın.

• Tutma elemanını (d) paralel dayanağın (11) 
kızağı ile birleştirin.

• Kılavuz çıta daima aşağıya doğru bakmalıdır.
• Paralel dayanak ve iş parçası kenarı arasında 

istenilen aralık ölçüsünü ayarlayın.
• Parçaları kilit civatası (b) ve kelebek somun 

(c) ile sabitleyin.

5.4 LI aküsünün şarj edilmesi (Şekil 13-14)
1. Aküyü (a) saptan çıkarın, bunun için sabitle-

me tırnağını (c) aşağıda doğru bastırın.
2. Şarj cihazının tip levhası üzerinde belirtilen 

gerilim değerinin, mevcut elektrik şebekesi 
gerilim değeri ile aynı olup olmadığını kontrol 
edin. Şarj cihazının (b) fi şini prize takın. Yeşil 
LED lambası yanıp sönmeye başlar.

3. Aküyü şarj cihazına takın.

Madde 10‘da (Şarj cihazı göstergesi) bulunan ta-
bloda şarj cihazındaki LED göstergelerinin anlamı 
açıklanmıştır.

Akünün şarj edilmesi mümkün değilse aşağıdaki 
noktaları kontrol edin
• Prizde elektrik olup olmadığı
• Şarj cihazındaki kontakların aküye tam temas 

edip etmediği.

Akünün şarj edilmesi bu kontrollerden sonra da 
mümkün değilse,
• Şarj cihazı ve şarj adaptörü
• ve aküyü
lütfen müşteri hizmetleri bölümümüze gönderin.

Talimatlara uygun şekilde yapılacak bir tesli-
mat için müşteri hizmetleri departmanımıza 
veya aleti aldığınız satış noktasına başvurun.

Akülerin veya akülü aletlerin teslimatı veya 
bertaraf edilmesinde, kısa devre yaparak 
yangına yol açmaması için bu ürünlerin 
plastik poşet içinde tek tek ambalajlanması 
gerektiğini dikkate alın!

Akülerin uzun ömürlü olmasını sağlamak için 
aküyü zamanında şarj edin. Bu özellikle, akülü ya-
prak üfl eme makinesinin gücünün azalmasını fark 
ettiğinizde yapılacaktır. Akülerin tamamen deşarj 
olmasını kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde akü 
arızalanacaktır.

5.5 Akü şarj kapasitesi göstergesi 
(Şekil 13/Poz. e)

Akü şarj kapasitesi göstergesi butonuna (d) basın. 
Akü şarj kapasitesi göstergesi (e) akünün şarj du-
rumunu 3 LED lambası ile gösterir.

3 adet LED lambanın hepsi yanıyor:
Akü tam şarjlıdır.

2 veya 1 adet LED lambası yanıyor:
Akünün şarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambası yanıyor:
Akü şarjı boşalmıştır, aküyü şarj edin.

Bütün LED lambaları yanıp sönüyor:
Akü şarjı derin derecede boşalmış ve arızalıdır. 
Arızalı bir akünün kullanılması ve şarj edilmesi 
yasaktır.

6. Kullanma

6.1 Açık/Kapalı (Şekil 5)
• Planya, iş kazalarının önlenmesi için bir emni-

yet şalteri ile donatılmıştır.
• Makineyi çalıştırmak için yandaki bloke 

düğmesine (3) basın ve kumanda butonuna 
(4) basın.

• Planyayı kapatmak için çalıştırma butonunu 
(4) bırakın. Bu durumda çalıştırma butonu (4) 
başlangıç pozisyonuna geri döner.

6.2 Çalışma uyarısı 
İkaz! Planya sadece çalışır durumdayken iş 
parçasına yaklaştırılacaktır. 
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6.2.1 Yüzey rendeleme
İstenilen talaş derinliğini ayarlayın. Planyayı ön te-
mel plakası ile işlenecek ağaç malzemesi üzerine 
koyun ve planyayı çalıştırın. Planyayı iki eliniz ile 
tutarak yüzey üzerinde hareket ettirin, bu esnada 
rendenin ön ve arka temel plakası, tamamen 
yüzey üzerinde oturacaktır. Yüzeylerin son kat 
işlenmesi için, talaş derinliğini daha küçük olarak 
ayarlayın ve yüzeyi birkaç defa işleyin.

6.2.2 Kenarların kırılması (Şekil 6-7)
• Kenarların 45° açı ile hızlı ve kolayca kırılması 

için, ön temel plaka üzerinde oluşturulmuş 
olan V oluğunu (a) kullanın.

• Planyayı çalıştırın ve azami hızına erişmesini 
sağlayın. Planyanın gerek duyduğunuz V 
oluğunu (a) 45º’lik açı ile iş parçasının kenarı 
üzerine oturtun.

• Elektrikli planyayı iş parçasının kenarı üzerin-
de hareket ettirin.

• Bu işlemin iyi kalitede yapılabilmesi için ilerle-
menin düzenli olmasına ve açı pozisyonunun 
aynı kalmasına dikkat edin.

6.2.3 Kademe açma (Şekil 4/8)
• Paralel dayanağı (2 kullanarak kademeler 

açabilirsiniz.
• Paralel dayanağı (2 makinenin sol tarafına 

monte edin (bkz. Madde 5.3)
• Derinlik dayanağını, kademe derinlik ölçüsünü 

(10) sabitleme kolu (9) yardımı ile planya göv-
desinin ön sağ bölümüne sabitleyerek monte 
edebilirsiniz (bkz. Şekil 8).

• Sabitleme kolunu (9) açın ve kademe derinlik 
ölçüsünü (10), açılmak istenilen kademe 
derinliği gösterilinceye kadar pozisyonlayın. 
Sabitleme kolunu (9) tekrar sıkın.

Kademe genişliği:
Kademe genişliği paralel dayanak (11) ile ayar-
lanabilir.

Kademe derinliği:
Kademe derinliği olarak 2 mm ayarlamanızı ve 
istenilen kademe derinliği ölçüsüne erişinceye 
kadar planyayı iş parçası üzerinde hareket ettir-
menizi tavsiye ederiz.

7. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

Tehlike!
Temizlik çalışmalarından önce elektrik kablosunu 
prizden çıkarın.

7.1 Temizleme
•  Koruma tertibatı, havalandırma delikleri ve 

motor gövdesini mümkün olduğunca toz ve 
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin 
veya düşük basınçlı hava ile üfleyerek temiz-
leyin.

•  Aleti kullandıktan hemen sonra temizlemenizi 
tavsiye ederiz.

•  Aleti düzenli olarak nemli bir bezle ve sıvı 
sabunla temizleyin. Temizleme deterjanı veya 
solvent malzemesi kullanmayınız, bu malze-
meler aletin plastik parçalarına zarar verebilir. 
Cihazın içine su girmemesine dikkat edin. 
Elektrikli aletin içine su girmesi elektrik çarp-
ma riskini yükseltir.

7.2 Kömür fırçalar
Aşırı kıvılcım oluştuğunda kömür fırçaların elektri-
kçi uzman personel tarafından kontrol edilmesini 
sağlayın. 
Tehlike! Kömür fırçalar ancak elektrikçi uzman 
personel tarafından değiştirilmelidir.
 
7.3 Planya bıçağının değiştirilmesi (Şekil 9)
Tehlike! Makine üzerinde çalışmadan önce fi şi 
prizden çıkarın!

Elektrikli planya iki adet döndürülebilir sert metal 
bıçak ile donatılmıştır. Döndürülebilir bıçakların 
iki kesicisi bulunur ve bunlar döndürülebilir. Dön-
dürülebilir bıçaklardaki kılavuz oluk nedeniyle her 
döndürme ve değiştirme işleminden sonra aynı 
yükseklik ayarı sağlanmıştır. Aşınmış, körelmiş 
veya hasarlı bıçakların değiştirilmesi zorunludur.

Döndürülebilir sert metal bıçakların bilenmesi 
mümkün değildir.

Üç civatayı (a) alet ile birlikte sevk edilmiş olan 
anahtar (a) ile açın ve döndürülebilir sert metal 
(12) bıçağı yandan, bir ağaç parçası ile planya 
milinden sökün. (bkz. Şekil 9).

Bıçağı takmadan önce bıçak yuvasını temizley-
in. Bıçağın montaj işlemi sökme işleminin tersi 
yönünde gerçekleşir. Planya bıçağının planya 
mili uçları ile aynı hizada olmasını sağlayın. 
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Talaş kaldırma işleminin düzenli ve eşit şekilde 
yapılmasını sağlamak için daima her iki bıçağı 
birlikte değiştirin.

Tehlike! Elektrikli planyayı çalıştırmadan önce 
bıçakların doğru montaj pozisyonu ve sıkı şekilde 
takılıp takılmadığı kontrol edilecektir!

Doğru ayarın kontrolü (Şekil 10)
(8) Ön temel plaka (hareketli planya pabucu) 
(5) Arka temel plaka (sabit planya pabucu)

1. Doğru ayar
Uygulama sonucu: Planyalanan yüzey düzdür.

2. Yüzeyde çentikler mevcut
Problem: Planya bıçağı (veya her iki planya bıçağı) 
arka temel plaka yüksekliği ile paralel yükseklikte 
hareket etmiyor.

3. Planyalama yüzeyinin başlangıcındaki 
yırtık izleri
Problem: Planya bıçağının (veya her iki pla-
nya bıçağı) kesici bölümü arka temel plaka 
yüksekliğinin altındadır.

4. Planyalama yüzeyi sonundaki yırtık izleri
Problem: Planya bıçağının (veya her iki pla-
nya bıçağı) kesici bölümü arka temel plaka 
yüksekliğinin üzerindedir.

7.4 Tahrik kayışının değiştirilmesi 
(Şekil 11-12)

• Tahrik kayışının değiştirilmesi işlemi uzman bir 
personel tarafından yapılmalıdır.

• Tahrik kayışı (b) aşınmış olduğunda 
değiştirilecektir.

• Civataları (a) açın ve yan kayış kapağını (6) 
çıkarın.

• Aşınmış olan tahrik kayışını (b) sökün ve her 
iki kayış kasnağını (c/d) temizleyin.

• Yeni kayışı küçük kasnak (c) üzerine takın ve 
planya milini döndürerek kayışın diğer ucunu 
büyük kasnak (d) üzerine takın.

• Tahrik kayışı üzerindeki uzunlaması oluklarının 
tahrik dişli kasnağı üzerindeki kılavuz oluklara 
geçmesine dikkat edin.

• Kayış koruma kapağını (6) takın ve civatalar 
(a) sıkın.

7.5 Bakım
Cihaz içinde bakımı yapılması gereken başka bir 
parça yoktur.

7.6 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme-
lidir:
•  Cihaz tipi
•  Cihazın ürün numarası
•  Cihazın kod numarası
•  İstenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır.

8. Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için alet bir amba-
laj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir 
ve böylece geri kazanılabilir veya geri kazanım 
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarları 
örneğin metal ve plastik gibi çeşitli malzemeler-
den meydana gelir. Arızalı parçaları evsel atıkların 
atıldığı çöpe atmayın. Alet, yönetmeliklere uygun 
şekilde bertaraf edilmesi için özel atık toplama 
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atık toplama 
merkezlerinin nerede olduğunu yerel yönetimler-
den öğrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parçalarını karanlık, kuru ve 
dona karşı korunmuş ve çocukların erişemeyeceği 
bir yerde saklayın. Optimal depolama sıcaklığı 
5 ve 30 ˚C arasındadır. Elektrikli aleti orijinal 
ambalajı içinde saklayın.
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10. Şarj cihazı göstergeleri

Gösterge durumu
Anlamı ve alınacak önlemlerKırmızı 

LED Yeşil LED

Kapalı Yanıp 
sönüyor

İşletmeye hazır olma
Şarj cihazı elektrik şebekesine bağlı ve işletmeye hazırdır, akü şarj 
cihazına takılı değildir

Açık Kapalı Şarj etme
Şarj cihazı aküyü hızlı şarj işletiminde şarj ediyor. İlgili şarj süreleri direkt 
olarak şarj cihazı üzerinde belirtilmiştir.
Uyarı! Kalan akü şarj kapasitesine bağlı olarak gerçek şarj süreleri belirti-
len şarj sürelerinden biraz farklı olabilir.

Kapalı Açık Akü şarj edilmiş ve işletmeye hazırdır.
Sonrasında tam şarj kapasitesine şarj oluncaya kadar korumalı şarj işlemi 
moduna ayarlanır.
Bunun için aküyü şarj cihazında, yaklaşık 15 dakika daha şarj cihazında 
bağlı tutun.
Önlem:
Aküyü şarj cihazından çıkarın. Şarj cihazının fi şini prizden çıkarın.

Yanıp 
sönüyor

Kapalı Adaptasyon şarjı
Şarj cihazı korumalı şarj işlemi modundadır.
Bu işletme modunda akü iş güvenliği sebeplerinden dolayı yavaşca şarj 
edilir ve şarj işlemi daha uzun sürer. Bunun sebebi şunlar olabilir:
- Akü uzun bir süreden beri şarj edilmedi.
- Akü sıcaklığı, ideal sıcaklık aralığındadır.
Önlem:
Şarj işleminin tamamlanmasını bekleyin, akü buna rağmen şarj edilmeye 
devam edilebilir.

Yanıp 
sönüyor

Yanıp 
sönüyor

Hata
Şarj işlemi artık mümkün değil. Akü arızalı.
Önlem:
Arızalı bir akünün şarj edilmesi yasaktır.
Aküyü şarj cihazından çıkarın.

Açık Açık Sıcaklık arızası
Akü çok sıcaktır (örneğin direkt güneş ışınlarına maruz kalmış) veya çok 
soğuktur (0° C altında)
Önlem:
Aküyü çıkarın ve 1 gün oda sıcaklığında (yakl. 20° C) saklayın.
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 Sadece AB Ülkeleri İçin Geçerlidir

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yönetmeliğince ve ilgili yönetmeliğin ulusal 
normlara uyarlanması sonucunda kullanılmış elektrikli aletler ayrıştırılmış olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek şekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanılmış Cihazların İadesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüşüm Alternatifi : 
Kullanılmış elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eşyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle-
re uygun olarak çalışan geri dönüşüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmış cihaz, 
ulusal dönüşüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını sağlayan kullanılmış cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullanılmış alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde 
çoğaltılması, yalnızca iSC GmbH fi rmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

 Teknik değişiklikler olabilir
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  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 
kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
Aşınma parçaları* Kömür fırçalar, tahrik kayışı
Sarf malzemesi/Sarf parçaları* Planya bıçağı
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)?  

Bu işlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın Müşterimiz, 
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam 
doğru şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya 
başvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir:
1. Bu garanti koşulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak 

olan tüketiciler yani gerçek kişiler için geçerlidir. Bu garanti koşulları, ilgili üretici fi rmanın yasal ga-
ranti hükümlerine ek olarak müşterilerine tanıdığı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız 
bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler 
ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici fi rmadan satın aldığınız yeni alet için geçerli 
olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 
yenisi ile değiştirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 
ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 
endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırılması durumunda Garanti 
Sözleşmesi geçerli değildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke 
gerilimine veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı 
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan hasar). 
- Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediğinizde arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. 
Kasa fi şi veya yeni aletinizi satın aldığınızı belgeleyen diğer bir evrağı hazır tutun. Kasa fi şi veya tip 
etiketi olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanağının bulunmaması nedeniy-
le garanti hizmetleri dışındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa zamanda 
onarılmış veya yeni bir alet adresinize gönderilecektir.

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karşılığında memnuniy-
etle onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin.

Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Akku-Hobel TE-PL 18/82 Li / Ladegerät Power-X-Charger (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-14; EN 62233; EN 60335-1; 
EN 60335-2-29; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 19.09.2019

First CE: 19   Archive-File/Record: NAPR014795
Art.-No.: 43.454.00 I.-No.: 11019 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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